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Safety cable include in RC065B
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* RC065B with DC connector, RC066B without DC connector

*DC Connector

RC065B/RC066B 1500 mmx 1
indoor 1P20 i i Max.| | GLOW
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Energy
Lumen ccT P IK .eglfg;%noc LxWxH & Safgty cable
(Im) (K) (W) light source (mm) (SC) in the box
RC065B G5 345/840 PSU W60L60 OC SC 3400 4000 28.0 02 D 595x595x35 1.65 Yes
RCO65B G5 345/840 PSU W60L60 NOC SC 3400 4000 280 02 D 595x595x34 1.35 Yes
RCO65B G5 345/840 PSD W60L60 OC SC 3400 4000 28.0 02 D 595%x595x35 1.65 Yes
RCO66B 345/840 PSU W62L62 OC 3400 4000 280 02 D 620x620x35 1.75 No
RCO66B 345/840 PSD W62L62 OC 3400 4000 28.0 02 D 620x620x35 1.75 No
RC065B G5 345/840 PSU W60L60 OC 6PK SC 3400 4000 280 02 D 595x595x35 1.65 Yes
RCO66B 34_365/830_40 PSU W62L.62 OC 3400/3600 3000/3500/4000 30.0 02 D 620x620x35 1.75 No
RCO65B G5 34_365/830_40 PSU W60L60 OC SC 3400/3600 3000/3500/4000 30.0 02 D 595x595x35 1.65 Yes
RCO65B G5 34_365/830_40 PSU 60x60 NOC SC 3400/3600 3000/3500/4000 30.0 02 D 595x595x34 1.35 Yes
RCO65B G5 34_365/830_40 PSD W60L60 OC SC 3400/3600 3000/3500/4000 28.0 02 D 595x595x35 1.65 Yes
RCO65B G5 34_365/830_40 PSU 30x120 OC SC 3400/3600 3000/3500/4000 30.0 02 D 295x1195x35 175 Yes
RCO65B G5 34_365/830_40 PSD 60x60 NOC SC 3400/3600 3000/3500/4000 28.0 02 D 595x595x35 1.35 Yes
* Default setting : 3000/3500K/4000K * Product power included driver
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Available as accessory(Need to purchase separately)

Plaster set:
911401809287:
RC159Z Plaster Ceiling SMB-PLC

Suspension set:
911401809487: RC159Z Suspension set SME-3 WH
911401809387: RC159Z Suspension set SME-4 WH

Safety cable:
911401809187: RC159Z Safety Cable
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Surface mounted set:

911401807787:RC159Z SMB W60L60

911401807887:RC159Z SMB W62L62 _
911401807987:RC159Z SMB W30L120

Surface mounted set:
911401808087:RC059Z SMB W60L60
911401808187:RC059Z SMB W62L62
911401808287:RC059Z SMB W30L120
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Double
sided sticker

similar material under any circumstance.

4x/6x 2x
>< The luminaire shall not be covered with thermal insulation or
i)

If the external flexible cable or cord of this luminaire is damaged, it shall be exclusively replaced by the manufacturer or his
service agent or a similar qualified person in order to avoid a hazard.

The light source contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his service agent or a similar
qualified person.

Luminaire must not be used or stored in corrosive environment where hazardous materials such as sulphur, chlorine,
phthalates, etc,are present.
Inrush current 28W 28W 30W
A | mains (A) PSU PSD
| max Electrical characteristics
Imax (A) 187 258 22
Tref (us) 218 255 250
MCB Luminaires Max.
max/2 B-I0OA 13 9 6
B-13 A 18 13 8
| nom. B-16 A 23 17 10
C-10A 24 17 10
Tref ™ Time (us) C-13A 32 23 13
C-16 A 39 28 17

All-in: Multi Color switch set your color temperature

3000K, 3500K or 4000K (=default)

Colour Temperature selectable

Drive | 3000K [3500K/4000K | Wattage

PSU

3400lm 3600lm 30W

PSD

3400lm 3600lm 28W
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Visible Profile Ceiling mounting(VPC) - Lay-In mounting

Install safety cable
(Optional)
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Needs screw fix

Uses click fix

), 810 1520 0.75-1 mm? I-1.5 mm?
A"n.‘,/“ Blue@ D: @ @ 6-9mm @ 6-9mm
Brown (L) -—3

Screws




Plaster Ceiling Version mounting (SMB-PLC)

Install safety cable
(Optional)
Cutout size
W60L60/W62162:580x580 (+/-2)
> W30L120 : 280x1180 (+/-2)
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Unit : mm

Surface mounted
911401808087: RC059Z SMB W60L60

911401808187: RC0O59Z SMB W62L62

911401808287: RC059Z SMB W30L120

W60L60/W62L62: 6x
W30L120: 10x

We60L6 0 602 602 573
W62L62 626 626 597
W30L 120 1202 302 273
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Surface mounted
911401807787:RC159Z SMB W60L60
911401807887:RC159Z SMB W62L62
911401807987:RC159Z SMB W30L120

W60L60/W62L62: 4x

A B C D E
We60L60 6155 6155 3355 580 /
W62L62 6405 6405 428 605 /

W30L120 12155 3155 8555 280 /

/ / / /180 210

Philips and the Philips shield emblem are registered trademarks of Koninklijke Philips N.V.
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GB Storage, installation, use, operation, and maintenance of the products needs to be performed exactly according to the instructions in the

DE

mounting instruction with the product and/or other instructions as may be provided by us to guarantee safe use of the product over its
entire lifetime. Failure to adhere to these instructions will invalidate your entitlement to warranty. Bolts with indication of torque strength on
the drawing need to be tightened using a calibrated torque wrench. Pre-assembled bolts need to be retightened again to the required
torque specification to assure maximum strength over lifetime. If necessary to exchange electrical components, they should be
exchanged to exactly same type and model (or as alternatively advised by Signify). Signify cannot assure, that changing into components
of other manufacturers, product will remain compliant with norms and regulations. Position of wiring should not be changed. If an external
flexible cable or cord is supplied with this luminaire and is damaged, it shall be replaced by a special cable or cord exclusively available
from the manufacturer or his service agent. The light source contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his
service agent or a similar qualified person. In case of PVC insulated cable, the installer must assure that the whole cable is protected
against weather conditions, especially UV and rain, by containing the cable inside of luminaire and/or pole. Wall mounted or adjustable
luminaires using an external flexible cable longer than 30cm are to be installed outside arm’s reach. In case of risk group 2 products the
luminaire should be positioned so that prolonged staring into the luminaire at a distance as indicated in the mounting instruction is not
expected. Luminaire has basic insulation between Low Voltage supply and control conductors. If terminal block is not included, installation
must be performed by a qualified person. This product contains a light source of energy efficiency class: see table or label.

Lagerung, Installation, Verwendung, Betrieb UN Wartung der Produkte mussen genau nachden Anweisungen in dieser Montageanleitung
und/oder anderen von uns zur Verfugung gestellten Anweisungen erfolgen, um eine sichere Verwendung des Produkts Uber seine
gesamte Lebensdauer zu gewahrleisten. Bei Nichtbeachtung dieser Hinweise erlischt Ihr Anspruch auf Gewahrleistung. Schrauben mit
Angabe der Drehmomenta auf der Zeichnung muissen mit einem kalibrierten Drehmomentschlissel angezogen werden. Vormontierte
Schrauben missen mit dem angegebenen Drehmoment nachgezogen werden. Wenn es notwendig ist, elektrische Komponenten
auszutauschen, sollten diese gegen genau den gleichen Typ und das gleiche Modell ausgetauscht werden (oder mit von Signify
empfohlen Alternativen). Signify kann nicht sicherstellenn, dass das Produkt beim Austausch gegen Komponenten anderer Hersteller den
Normen und Vorschriften entspricht. Die Position der Verkabelung sollte nicht verandert werden. Wenn ein externes flexibles Kabel oder
eine externe flexible Leitung mit dieser Leuchte geliefert wird und beschadigt ist, muss es/sie durch ein spezielles Kabel oder eine
spezielle Leitung ersetzt werden, welche ausschliellich beim Hersteller oder seinem Kundendienst erhaltlich ist. Die in dieser Leuchte
enthaltene Lichtquelle darf nur vom Hersteller oder seinem Servicevertreter oder einer ahnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden.
Bei PVC-isolierten Kabeln muss der Installateur sicherstellen, dass das gesamte Kabel vor Witterungseinflissen, insbesondere UV-
Strahlung und Regen, geschitzt ist, indem er das Kabel in der Leuchte und/oder im Mast verlegt. An der Wand montierte oder
verstellbare Leuchten, die ein externes flexibles Kabel von mehr als 30 cm Lange verwenden, missen aulerhalb der Reichweite des
Armes angebracht werden. Bei Produkten der Risikogruppe 2 sollte die Leuchte so positioniert werden, dass ein langeres Hineinschauen
in die Leuchte in einem in der Montageanleitung angegebenen Abstand nicht zu erwarten ist. Die Leuchte verflgt tber eine
Basisisolierung zwischen Niederspannungsversorgung und Steuerleitern. Wenn kein Klemmenblock enthalten ist, muss die Installation
von einer qualifizierten Person durchgefiihrt werden. Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse: siehe Tabelle
oder Etikett.

FR Le stockage, linstallation, I'utilisation, le fonctionnement et la maintenance des produits doivent étre effectués conformément aux

IT

instructions contenues dans la notice de montage accompagnant le produit et/ou a d'autres instructions que nous pouvons fournir pour
garantir une utilisation sGre du produit pendant toute sa durée de vie. Le non-respect de ces instructions annulera le droit de garantie. Les
vis, dont les couples de serrage sont indiqués sur les schémas, doivent étre serrées a I'aide d'une clé dynamométrique étalonnée. Les vis
préassemblées doivent étre resserrées a nouveau selon la spécification de couple de serrage requis afin d’assurer leur résistance
maximale pendant toute leur durée de vie. Si il est nécessaire d'échanger des composants électriques, ils doivent étre remplacés par
exactement le méme type et modeéle (ou comme alternative conseillée par Signify). Signify ne peut pas garantir que le produit, s'il est
remplacé par des composants d'autres fabricants, restera conforme aux normes et réglementations. La position du cablage ne doit pas
étre modifiée. Si un cable flexible externe ou un cordon fourni avec ce luminaire est endommagé, il doit étre remplacé par un cable
spécial ou un cordon exclusivement disponible auprés du fabricant ou de son agent. La source lumineuse contenue dans ce luminaire ne
doit étre remplacée que par le fabricant ou son agent de service ou une personne qualifiée similaire. Dans le cas d'un cable isolé en PVC,
I'installateur doit s'assurer que I'ensemble du cablage est protégé contre les conditions météorologiques, notamment les UV et la pluie, en
confinant le cable a l'intérieur du luminaire et/ou du mat. Les luminaires en fixation murale ou orientables utilisant un cable flexible externe
de plus de 30 cm doivent étre installés hors de portée de main. Dans le cas de produits de groupe risque 2, le luminaire doit étre
positionné de maniere a ce qu'il ne soit pas prévu de regarder longtemps dans le luminaire a une distance telle qu'indiquée dans la notice
de montage. Le luminaire est doté d'une isolation de base entre I'alimentation basse tension et les conducteurs de commande. Si le
bornier de connexion n'est pas inclus, l'installation doit étre effectuée par une personne qualifiée. Ce produit contient une source
lumineuse de classe d'efficacité énergétique: voir tableau ou étiquette.

Lo stoccaggio, l'installazione, I'uso, il funzionamento e la manutenzione dei prodotti devono essere eseguiti seguendo esattamente le
istruzioni contenute nelle istruzioni di installazione del prodotto e/o in altra documentazione fornita da noi per garantire la sicurezza del
prodotto per l'intera durata del suo utilizzo. La mancata osservanza di queste istruzioni annullera la garanzia. | bulloni, con indicazione
della coppia di serraggio sui disegni delle istruzioni di installazione, devono essere serrati utilizzando una chiave dinamometrica calibrata.
| bulloni pre-assemblati devono essere riserrati nuovamente secondo le specifiche di coppia richieste per assicurare la massima
resistenza per tutta la durata di utilizzo. Qualora sia necessario sostituire i componenti elettrici, questi devono essere sostituiti con
componenti esattamente dello stesso tipo e modello (o, in alternativa, con altri indicati da Signify). Signify non puo garantire che,
utilizzando componenti di altri produttori, il prodotto rimarra conforme alle norme e ai regolamenti vigenti. La posizione dei cablaggi non
deve essere modificata. Qualora I'apparecchio sia fornito con un cavo esterno flessibile e questo presenti segni di danneggiamento,
dovra essere sostituito esclusivamente con un cavo fornito dal produttore dell’apparecchio o dal suo servizio di assistenza. La sorgente
luminosa contenuta in questo apparecchio deve essere sostituita solo dal produttore, dal suo agente di assistenza o da una persona
qualificata. In presenza di un cavo in PVC isolato, l'installatore deve garantire che l'intero cavo sia protetto dagli agenti atmosferici, in
particolare dai raggi UV e dalla pioggia, posizionando il cavo all'interno dell'apparecchio e/o del palo. Gli apparecchi a parete o orientabili
forniti con cavo flessibile esterno di lunghezza superiore a 30 cm devono essere installati fuori dalla portata del braccio. In caso di prodotti
con gruppo di rischio 2, I'apparecchio deve essere posizionato in modo tale che non sia prevista I'osservazione prolungata
dell'apparecchio alla distanza indicata nelle istruzioni di montaggio. L'apparecchio & dotato di isolamento di base tra I'alimentazione a
bassa tensione e i conduttori di controllo. Qualora la morsettiera non sia inclusa, l'installazione deve essere eseguita solamente da
personale qualificato. Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica: vedere tabella o etichetta.

ES El aimacenamiento, la instalacion, el uso, la operacion y el mantenimiento de los productos deben realizarse exactamente de acuerdo
con las instrucciones de montaje del producto y/u otras instrucciones que podamos proporcionarle para garantizar el uso seguro del
producto en su totalidad. El incumplimiento de estas instrucciones invalidara su derecho a la garantia. Los pernos que indican la fuerza
de torsion en el dibujo deben apretarse usando una llave dinamomeétrica calibrada. Los pernos preensamblados deben volver a apretarse
segun la especificacion de torsion requerida para garantizar la maxima resistencia durante toda su vida util. Si es necesario cambiar
componentes eléctricos, se deben cambiar por exactamente el mismo tipo y modelo (o como alternativamente lo recomiende Signify).
Signify no puede garantizar que al cambiar a componentes de otros fabricantes, el producto seguira cumpliendo con las normas y
regulaciones. No se debe cambiar la posicion del cableado. Si se suministra un cable externo con esta luminaria y esta danado, debera
ser reemplazado por un cable disponible exclusivamente del fabricante o su agente de servicio. La fuente de luz contenida en esta
luminaria sélo debera ser reemplazada por el fabricante o su agente de servicio o una persona calificada similar. En el caso de cable
aislado con PVC, el instalador debe asegurarse de que todo el cable esté protegido contra las condiciones climaticas, especialmente los
rayos UV y la lluvia, al contener el cable dentro de la luminaria y/o poste. Las luminarias de pared o orientables mediante cable flexible
externo de longitud superior a 30 cm deben instalarse fuera del alcance del brazo. En el caso de productos del grupo de riesgo 2, la
luminaria debe colocarse de manera que no se pueda mirar fijamente a la luminaria a una distancia como se indica en las instrucciones
de montaje. La luminaria cuenta con aislamiento basico entre los conductores de suministro y control de Baja Tensién. Si la clema de
conexiones no esta incluida, la instalacion debe ser realizada por una persona calificada. Este producto contiene una fuente de luz de
clase de eficiencia energética: ver tabla o etiqueta.

PT 0 armazenamento, instalacao, uso, operagéo e manutencao dos produtos devem ser realizados exatamente de acordo com as
instrugdes nas instrugdes de montagem do produto e/ou outras instrugdes que possam ser fornecidas por nés para garantir o uso seguro
do produto em toda a sua extensao. O nao cumprimento destas instrugdes invalidara o seu direito a garantia. Os parafusos com
indicagéo da forga de torque no desenho devem ser apertados com um torquimetro calibrado. Os parafusos pré-montados precisam ser
reapertados novamente com a especificagdo de torque necessaria para garantir resisténcia maxima ao longo da vida util. Se for
necessario trocar componentes elétricos, eles deverao ser trocados exatamente pelo mesmo tipo e modelo (ou conforme recomendado
pela Signify). A Signify ndo pode garantir que, ao mudar para componentes de outros fabricantes, o produto permanecera em
conformidade com as normas e regulamentos. A posigao da fiagdo ndo deve ser alterada. Se um cabo ou cordao flexivel externo for
fornecido com esta luminaria e estiver danificado, ele devera ser substituido por um cabo ou cordao especial disponivel exclusivamente
no fabricante ou em seu agente de servigo. A fonte de luz contida nesta luminaria s6 devera ser substituida pelo fabricante ou pelo seu
agente de assisténcia ou pessoa qualificada semelhante. No caso de cabo isolado em PVC, o instalador deve garantir que todo o cabo
esteja protegido contra intempéries, principalmente UV e chuva, contendo o cabo dentro da luminaria e/ou poste. As luminarias
montadas na parede ou ajustaveis usando um cabo flexivel externo com comprimento superior a 30 cm devem ser instaladas fora do
alcance do brago. No caso de produtos do grupo de risco 2, a luminaria deve ser posicionada de modo que néo seja esperado olhar
prolongado para a luminaria a distancia indicada nas instrugées de montagem. A luminaria possui isolamento basico entre os condutores
de alimentagéo e de controlo de baixa tensédo. Se o bloco terminal ndo estiver incluido, a instalagéo devera ser realizada por uma pessoa
qualificada. Este produto contém uma fonte de luz de classe de eficiéncia energética: ver tabela ou etiqueta.

GRH atrodrkeuan, n eykatdoTaaon, N XpHon, N A&IToupyia Kai n ouvTripnon Twv TTPOIOVTWY TTPETTEI va EKTEAOUVTAI OKPIBWS CUPPWVA UE TIG
0odnyieg 010 GUAAGDIO 0BNYIWV TOTTOBETNONG TOU TTPOIGVTOG /KAl GAAEG 0BNYieg TTOU EVOEXETAI VO TTAPEXOVTAI ATTO EUAG VIO va £yyunBoupe
TNV aoQaAr xpnon Tou TTPoidvTog o€ OAOKANPN TN Aidpkeia Zwng. H un Tipnon autwy Twv odnyiwv 8a akupwaoel To SIKAiwPa oag yia
eyyunon. Ta utrouAdvia e €vOEIEN 10XU0G POTTAG OTO OXEDIO TTPETTEI VO OQiyyOoVTal XPNOIKOTTOIWVTAG £va BaBUovVOUNUEVO DUVANOKAEIDO.
Ta TTpocuvappoAoynuéva HTTOUAGVIO TIPETTEI VA EAVAOCQIEOUV PE TNV ATTAITOUMEVN TTPOSIAYPAPr) POTING YIa VO EEA0QANIOTEN N HEYIOTN
avtoxn otn didpkela (WNRG. Edv gival attapaitnTo va avTIKataoTaBouv NAEKTPIKA eEaPTNUATA, Ba TTPETTEI VO aVTIKATAOTABOUV e ToV id10
akpIBWG TUTTO Kal HOVTEAO () OTTWG eVOAAOKTIKG TTpoTEivel n Signify). H Signify dev utropei va SiaBeBaiwael 0TI JETATPETTOVTAG O
eCapTAPATa GAAWY KOTOOKEUOOTWY, TO TTPOIOV Ba TTapapeivel cupBaTd Pe TOUG KOVOVEG Kal TOUG Kavoviopoug. H 6€an Tng kaAwdiwaong
Oev TTPETTEl va aAAGEEL. EQV Eva EWTEPIKO EUKAUTITO KOAWDIO 1) KAAWSIO TTOU TTAPEXETAI HE AUTO TO QWTICTIKO €ival KATEOTPAUPEVO, Ba
TIPETTEI VO QVTIKATAOTOBOEN atrd £va €101KO KAAWDIO 1) KAAWSIO TTou dIaTiBeTal ATTOKAEIOTIKG ATTG TOV KOTOOKEUQOTH ] TOV AVTITIPOCWTTO
g€pPIG Tou. H 1INy @wTdG TTOU TTEPIEXETAI O QUTO TO QWTICTIKO TTPETTEI VA AVTIKABIoTATOI JOVO OTTO TOV KATAOKEUAOTH 1) TOV
QAVTITTPOCWTTO CEPRIG TOU 1] aTTO TTAPOUOIO EEEIDIKEUPEVO ATOMO. TNV TTEPITITWON KaAwdiou ye pévwon PVC, o eykataoTaTng TPETTEl va
Slao@aAioel 6TI OAOKANPO TO KAAWDIO TTPOCTATEUETAI ATTO TIG KAIPIKEG CUVORKEG, IBIQITEPA ATTO TNV UTTEPILON aKTIVOBOAIa Kal Tn Bpoxn,
TTEPIEXOVTAG TO KAAWDIO OTO ECWTEPIKO TOU GWTIOTIKOU Kai/f) Tou TTOAoU. Ta emmiToixia i pUBUICOPEVA QWTIGTIKG TTOU XPNCIUOTTOIOUV
€CWTEPIKO EUKAPTITO KAAWDIO PAKOUG peyaAUTEPOU Twv 30eK TTPETTEI VO TOTTOBETOUVTAI £§W ATTO TNV £KTACH TOU Bpayiova. Ze TTEPITITWON
TTPOIGVTWY TNG OPAdAG KIVOUVOU 2, TO QWTIOTIKG Ba TTPETTEl va TOTTOBETNOET £T01 WOTE VO PNV OVAUEVETAI TTAPATETAPEVO BAEUNA p€oa OTO
PWTIOTIKG O€ ATTO0TACT, OTTWG UTTOBEIKVUETAI OTIG 0dnYieg TOTTOBETNONG. TO QWTIOTIKOG £XEI BATIKN) HOVWON PETAEU aywywy TPopodoaiag
XAMNAAG TAoNG Kal EAEyXou. EAv To PTTAOK aKPOJEKTWYV OV TTEPIAQUBAVETAI, N EYKATACTACT TTPETTEI VA YiVEl ATTO £EEIDIKEUPEVO ATOMO.
AuTO TO TTPOIOV TTEPIEXEI TTNYHA QWTOG KATNYOPIAG EVEPYEIOKNG aTTOd00NG: EITE TOV TTiVAKA ] TNV ETIKETA.

NL Omeen veilig gebruik van dit product gedurende de hele levensduur te garanderen, dient het opslaan, installeren, gebruiken, bedienen en
onderhouden ervan exact te worden uitgevoerd in overeenstemming met de instructies in de handleiding bij dit product en/of andere door
ons geleverde instructies. Niet opvolgen van deze instructies maakt uw garantie-aanspraken ongeldig. Bouten waarvan in de tekening het
aanhaalkoppel is vermeld, dienen te worden vastgezet met behulp van een momentsleutel. Voorgeassembleerde bouten dienen opnieuw
te worden aangehaald tot het vereiste koppel om maximale sterkte gedurende de hele levensduur te waarborgen. Indien elektrische
componenten vervangen moeten worden, dient exact hetzelfde type/model gebruikt te worden (of zoals anderszins geadviseerd door
Signify). Signify kan niet garanderen dat bij gebruik van componenten van andere fabrikanten het product blijft coldoen aan normen en
regelgeving. De positie van de bedrading mag niet gewijzigd worden. Als een flexibele externe kabel of snoer met het armatuur wordt
geleverd en beschadigd raakt, dient deze te worden vervangen door een speciale kabel of snoer van de fabrikant of zijn service agent. De
lichtbron in deze armatuur mag alleen worden vervangen door de fabrikant of zijn serviceagent of een vergelijkbaar gekwalificeerd
persoon. Bij een PVC geisoleerde kabeldient de installateur te waarborgen dat de hele kabel beschermd is tegen weersomstandigheden
en vooral tegen UV en regen, door de kabel binnen het armattur en/of de mast te houden. Armaturen voor wandmontage of verstelbare
armaturen met een externe flexibele kabel langer dan 30cm dienen buiten handbereik te worden geinstalleerd. Risico groep 2 armaturen
dienen zodanig te worden gepositioneerd dat langdurige inkijk in het armatuur vanaf een afstand zoals aangegeven in de handleiding niet
te verwachten is. Het armatuur heeft een basisisolatie tussen de laagspanningsvoeding en de stuurgeleiders. Indien geen
aansluitconnector aanwezig is, dient de aansluting uitgevoerd te worden door een gekwalificeerd persoon. Dit product bevat een lichtbron
met energie-efficiéntieklasse: zie tabel of etiket.

SE Forvaring, installation, anvandning, drift och underhall av produkterna maste utféras exakt enligt anvisningarna i monteringsanvisningen
som medfoljer produkten och/eller andra instruktioner som kan tillhandahéllas av oss for att garantera séker anvandning av produkten
under hela dess livslangd. Om instruktioner inte foljs frangar man produktgarantin. Skruvar dar vridmoment anges pa ritningen maste dras
at med en kalibrerad skiftnyckel. Formonterade skruvar maste dras at igen med angivet vridmoment for att sékerstalla hogsta styrka
under livslangden. Om det ar nédvandigt att byta ut elektriska komponenter, ska de bytas ut till samma typ och modell (eller enligt Signifys
anvisningar). Signify kan inte garantera att produkten kommer att uppfylla géllande normer och féreskrifter om den byts ut mot
komponenter fran andra tillverkare. Ledningarnas placering far inte andras. Om skada uppstar pa en extern flexibel kabel eller sladd om
detta levererats med armaturen, ska den erséttas med en speciell kabel eller sladd som endast ar tillgangligt hos tillverkaren eller dennes
serviceombud. Ljuskallan i denna armatur far endast bytas ut av tillverkaren eller dennes serviceombud eller en liknande kvalificerad
person. For PVC-isolerad kabel maste installatéren placera kabeln inuti armaturen och/eller stolpen for att se till att hela kabeln skyddas
mot vaderférhallanden, sarskilt UV-stralning och regn. Vaggmonterade eller justerbara armaturer som anvander en extern flexibel kabel
som ar langre an 30 cm ska installeras utom rackhall. Nar det galler produkter i riskgrupp 2 ska armaturen placeras sa att ingen forvantas
under en langre tid stirra in i armaturen pa det avstand som anges i monteringsanvisningen. Armaturen har grundldggande isolering
mellan lagspanningsmatning och styrledare. Om kopplingsplint inte medféljer maste installationen utféras av behdrig person. Denna
produkt innehaller en ljuskalla av energieffektivitetsklass: se tabell eller etikett.




Fl

Tuotteiden asennuksessa, kaytdssa ja huollossa on noudatettava tarkoin tuotteen asennusohjeessa tai muissa toimittamissamme
ohjemateriaaleissa annettuja ohjeita. Tama varmistaa tuotteen turvallisen toiminnan koko sen kayttéian ajan. Naiden ohjeiden
noudattamatta jattaminen mitatoi kaikki oikeutesi takuukorvauksiin. Pultit, joille on asennusohjeessa ilmoitettu kiristystiukkuus, on
kiristettava kalibroidulla momenttiavaimella. Esiasennetut pultit on kiristettava ilmoitettuun kiristystiukkuuteen koko kayttéian mittaisen
kestavyyden varmistamiseksi. Mikali sshkbkomponentteja on tarpeen vaihtaa, ne tulisi vaihtaa taysin samantyyppisiin ja -mallisiin (tai
muihin Signifyn ohjeistamiin) komponentteihin. Signify ei voi taata, ettd tuote vastaa edelleen vaatimuksia ja sdadoksia, jos kaytetaan
muiden valmistajien komponentteja. Johdotuksen paikkaa ei tule muuttaa. Jos valaisimen mukana toimitetaan ulkoinen, taipuisa kaapeli
tai johto ja se vaurioituu, se tulee vaihtaa valmistajalta tai hanen valtuuttamaltaan huoltoyhtioltd saatavaan kaapeliin/johtoon. Vain
valmistaja tai taman huoltoedustaja tai vastaava pateva henkild saa vaihtaa taman valaisimen sisaltaman valonlahteen. Mikali kyseessa
on PVC-eristetty kaapeli, asentajan tulee sijoittaa koko kaapeli valaisimen ja/tai pylvaan sisaan. Nain varmistetaan, etta kaapeli on
suojattu sadolosuhteita, erityisesti auringon sateilya ja sadetta, vastaan. Seinddn asennettavat tai saadettavat valaisimet, joissa on
ulkoinen, taipuisa ja yli 30 cm pitka kaapeli, tulee asentaa kosketusetaisyyden ulkopuolelle. Mikali kyseessa on riskiryhman 2 tuote,
valaisin tulee asettaa niin, ettd valaisimen valonlahde ei osoita suoraan silmaan pitkékestoistesti asennusohjeessa mainitulta
etaisyydelta. Valaisimessa on peruseristys pienjannitesyoton ja ohjausjohtimien valilla. Mikali mukana ei toimiteta riviliitinta, vain
ammattiasentaja saa suorittaa asennuksen. Tama tuote sisaltéa energiatehokkuusluokan valonlahteen: katso taulukko tai etiketti.

DK Opbevaring, installation, brug, betjening og vedligeholdelse af produkterne ma kun udferes ifalge instruktionerne i monteringsvejledningen

som kommer med produkt og/eller andre instruktioner givet af os for at garantere sikker brug af produktet i hele dets levetid. Hvis disse
instruktioner ikke felges, bortfalder produktgarantien. Bolte/skruer med angivet spandingsmoment pa tegningen skal speendes med en
kalibreret momentnggle. Faerdigsamlede bolte/skruer skal efterspaendes i henhold til det specificerede moment for at sikre maksimal
fastgarelse i hele produktets levetid. Bliver det ngdvendigt at udskifte komponenter, skal disse komponenter udskiftes til ngjagtigt samme
type og model (eller alternativt efter Signifys anvisninger) Signify kan ikke garantere at udskiftning til komponenter fra andre leverandeare,
at armatur og komponenter vil forblive i overensstemmelse med geeldende normer , regulativer og standarder. Positionen af
ledningsfaringen ma ikke blive aendret. Hvis et fleksibelt kabel eller ledning som er leveret med dette armatur og er beskadiget, skal det
udskiftes til et specielt kabel eller ledning som er eksklusivt tilgeengeligt fra leverandgren eller dennes service-agent. Lyskilden i dette
armatur ma kun udskiftes af producenten eller dennes serviceagent eller en tilsvarende kvalificeret person. For PVC-isoleret kabel,
installatgren skal sikre at hele kablet er beskyttet mod vejr-forhold specielt UV-straling og regn/vand, ved at kablet er indvendigt i
armaturet/masten. Veegmonterede eller justerbare armaturer som anvendes med et fleksibelt kabel laengere end 30cm skal installeres
udenfor raekkevidde. Fotobiologisk risikogruppe 2 - armaturer skal monteres sa skade ved at stirre ind i armaturet ved en afstand angivet i
monteringsanvisningen ikke vil opsta. Armaturet har grundlseggende isolering mellem lavspaendingsforsyning og styreledere. Hvis
tilslutningsklemmer ikke er inkluderet, skal installationen udfgres af en kvalificeret person. Dette produkt indeholder en lyskilde af
energieffektivitetsklasse: se tabel eller etiket.

CZ skladovani, instalace, pouzivani, provoz a udrzba produktl musi byt provadény pfesné podle pokynt v montaznim navodu k produktu

PL

a/nebo jinych pokyn(, které mizou byt vydany nasi spole€nosti, abychom zarucili bezpeéné pouzivani produktu po celou dobu jeho
zivotnosti. Nedodrzenim téchto pokynl zanika narok na zaruku. Srouby s vyznacenim utahovaciho momentu na vykresu je tfeba
utahnout pomoci kalibrovaného momentového kli¢e. Predinstalované Srouby je tfeba znovu utahnout na pozadovany utahovaci moment,
aby byla zajisténa maximalni pevnost po celou dobu Zivotnosti. Pokud je nutné vyménit elektrické soucasti, mély by byt vyménény za
presné stejny typ a model (nebo podle doporuceni spole¢nosti Signify). Signify nemlze zarucit, Ze pfi zméné na komponenty jinych
vyrobcu zUstane vyrobek v souladu s normami a predpisy. Pozice kabelaze by se neméla zménit. Pokud je s timto svitidlem dodan externi
flexibilni napajeci kabel, ktery je poSkozena, musi byt nahrazen specialnim kabelem, ktery je k dispozici vyhradné u vyrobce nebo jeho
servisniho zastupce. Svételny zdroj obsazeny v tomto svitidle smi vyménit pouze vyrobce nebo jeho servisni zastupce nebo podobné
kvalifikovana osoba. V pfipadé kabelu s PVC izolaci musi instalacni technik zajistit, aby byl cely kabel chranén pfed povétrnostnimi vlivy,
zejména UV zafenim a destém, tim, Ze kabel ulozi uvnitf svitidla a/nebo sloupu. Nasténna nebo nastavitelna svitidla napajena pomoci
externiho flexibilniho kabelu, del$iho nez 30 cm, se instaluji mimo dosah neopravnéné osoby. V pfipadé vyrobkd rizikové skupiny 2, by
svitidlo mélo byt umisténo tak, aby se neocekavalo dlouhodobé divani do svitidla ze vzdalenosti uvedené v montaznim navodu. Svitidlo
ma zakladni izolaci mezi Nizkonapétovym napajecim a ovladacim vodi¢em. Pokud svorkovnice neni soucasti dodavky, musi instalaci
provést kvalifikovana osoba. Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj tfidy energetické ucinnosti: viz tabulka nebo Stitek.

Przechowywanie, instalacja, uzytkowanie, obstuga i konserwacja produktéw muszg by¢ wykonywane doktadnie wedtug instrukc;ji
zawartych w instrukcji montazu dotgczonej do produktu i/lub innych instrukcji dostarczonych przez nas, aby zagwarantowaé¢ bezpieczne
uzytkowanie produktu przez caty okres jego uzytkowania. Niezastosowanie sie do tych instrukcji spowoduje utrate prawa do gwarancji.
Wkrety oznaczone momentem obrotowym na rysunku nalezy dokrecac¢ kalibrowanym kluczem dynamometrycznym. Wstepnie
zmontowane wkrety nalezy ponownie dokreci¢ wymaganym momentem obrotowym, aby zapewni¢ maksymalng wytrzymato$¢ przez caty
okres uzytkowania. Jesli konieczna jest wymiana komponentéw elektrycznych, nalezy je wymieni¢ na doktadnie ten sam typ i model (lub
alternatywnie zalecony przez Signify). Signify nie moze zapewni¢, ze po zastosowaniu komponentéw innych producentéw produkt
pozostanie zgodny z normami i przepisami. Nie nalezy zmienia¢ potozenia okablowania. Jezeli do oprawy dotgczony jest zewnetrzny
elastyczny kabel lub przewdd, ktory ulegnie uszkodzeniu, nalezy go wymienic¢ na specjalny kabel lub przewdd dostepny wytgcznie u
producenta lub jego przedstawiciela serwisowego. Zrédto Swiatta zawarte w tej oprawie moze wymienia¢ wytgcznie producent, jego
przedstawiciel serwisowy lub osoba o podobnych kwalifikacjach. W przypadku kabla w izolacji PVC instalator musi zapewnic, ze caty
kabel bedzie chroniony przed warunkami atmosferycznymi, zwtaszcza promieniowaniem UV i deszczem, poprzez umieszczenie kabla
wewnatrz oprawy i/lub stupa. Oprawy nascienne lub nastawne podtgczone za pomocg zewnetrznego elastycznego przewodu dtuzszego
niz 30 cm nalezy instalowac poza zasiegiem reki. W przypadku produktéw z grupy ryzyka 2 oprawe nalezy ustawic¢ w taki sposob, aby nie
byto mozliwosci diugotrwatego wpatrywania sie w oprawe z odlegtosci wskazanej w instrukcji montazu. Oprawa posiada podstawowg
izolacje pomiedzy przewodami zasilajgcymi niskiego napigcia i sterujgcymi. Jezeli listwa zaciskowa nie jest dotgczona do zestawu,
instalacje musi wykona¢ wykwalifikowana osoba. Ten produkt zawiera zrodio Swiatta o klasie efektywnosci energetycznej: patrz tabela lub
etykieta.

RO Depozitarea, instalarea, utilizarea, operarea si intretinerea produselor trebuie efectuate exact in conformitate cu instructiunile din

instructiunile de montare impreuna cu produsul si/sau alte instructiuni care pot fi furnizate de noi pentru a garanta utilizarea in siguranta a
produsului pe toata durata sa de viatda. Nerespectarea acestor instructiuni va anula dreptul dumneavoastra la garantie. Suruburile cu
indicarea rezistentei cuplului pe desen trebuie strénse folosind o cheie dinamometrica calibrata. Suruburile pre-asamblate trebuie stranse
din nou la specificatia de cuplu necesara pentru a asigura rezistenta maxima pe toata durata de viatd. Daca este necesar sa schimbati
componentele electrice, acestea ar trebui schimbate cu exact acelasi tip si model (sau conform recomandarilor de catre Signify). Signify
nu poate asigura ca, prin schimbarea in componente ale altor producatori, produsul va ramane in conformitate cu normele si
reglementarile. Pozitia cablajului nu trebuie schimbata. Daca un cablu sau un cablu extern flexibil este furnizat impreuna cu acest corp de
iluminat si este deteriorat, acesta va fi inlocuit cu un cablu sau un cablu special disponibil exclusiv de la producator sau de la agentul sau
de service. Sursa de lumina continuta in acest corp de iluminat poate fi inlocuitd numai de producator sau de agentul sau de service sau
de o persoana calificata similara. In cazul cablului izolat cu PVC, instalatorul trebuie sa se asigure ca intregul cablu este protejat impotriva
conditiilor meteorologice, in special UV si ploaie, prin retinerea cablului in interiorul corpului de iluminat si/sau stélp. Corpurile de iluminat
montate pe perete sau reglabile care utilizeaza un cablu extern flexibil mai lung de 30 cm trebuie instalate in afara razei de actiune a
mainilor/bratelor. In cazul produselor din grupa de risc 2, corpul de iluminat trebuie pozitionat astfel incat sa nu fie posibila o privire
prelungita in sursa corpului de iluminat de la distanta indicata in instructiunile de montare. Corpul de iluminat are izolatie de baza intre
conductorii de alimentare si de control de joasa tensiune. Daca blocul de borne nu este inclus, instalarea trebuie efectuata de o persoana
calificata. Acest produs contine o sursa de lumina din clasa de eficienta energetica: vezi tabel sau eticheta.

LV Produktu uzglabasana, uzstadidana, lietoana, ekspluatacija un apkope javeic precizi saskana ar noradijumiem montazas instrukcija kopa
ar produktu un/vai citam instrukcijam, ko varam sniegt, lai garantétu produkta droSu lietoSanu visa ta kalposanas laika. So noradijumu
neievéroSana padaris nederigas jasu tiesibas uz garantiju. Skrives ar noradi par griezes momenta stipribu uz raséjuma ir japievelk,
izmantojot kalibrétu griezes momenta uzgrieznu atslégu. lepriek§ samontétas bultskrives jaatgriez atpakal vajadzigaja griezes momenta
specifikacija, lai nodrosinatu maksimalo stipribu visa kalpoSanas laika. Ja nepiecieSams, Isamainit elektriskus komponentus, tie jamaina
pret vienu un to pasu tipu un modeli (vai, ka to alternativi iesaka Signify). Signify nevar garantét, ka, samainot uz citu razotaju
sastavdalam, produkts paliks atbilsto§s normam un noteikumiem. Vadu savienojumu poziciju nedrikst maintt. Ja 8§im gaismeklim ir
komplekta piegadatais aréjais elastigais kabelis vai vads, tiek sabojats, to nomaina pret specialu kabeli vai vadu, kas pieejams tikai no
razotaja vai ta servisa agenta. Saja gaismeklt eso$o gaismas avotu nomaina tikai raZzotajs vai ta servisa agents, vai lidziga kvalificéta
persona. Ja kabelis ir izoléts ar PVC, instalétajam japarliecinas, ka kabelis ir pilniba aizsargats pret laika apstakliem, jo pasi UV un lietu,
kabeli ievietojot gaismeklT un/vai staba. Pie sienas piestiprinami vai regul&jami gaismekli, kuros izmanto aréju elastigu kabeli, kas garaks
par 30 cm, jauzstada arpus rokas. 2 Riska grupas produktu gadijuma gaismeklis janovieto ta, lai nebitu gaidama ilgstoSa IikoSanas
gaismeklT no attdluma, kas noradits montazas instrukcija. Gaismeklim ir pamatizolacija starp zemsprieguma padevi un vadibas vadiem.
Ja terminala bloks nav ieklauts, uzstadiSana javeic kvalificétai personai. Sis produkts satur sekojo$as energoefektivitates klases gaismas
avotu: sk. tabulu vai etiketi.

HU A termékek tarolasat, telepitését, hasznalatat, lizemeltetését és karbantartasat pontosan a termékhez csatolt szerelési Gtmutatoban és /
vagy az altalunk biztositott egyéb utasitasoknak megfeleléen kell elvégezni, hogy garantaljuk a termék biztonsagos hasznalatat az
élettartama alatt. Ezen utasitasok be nem tartasa érvényteleniti a jotallasi jogat. A rajzon a nyomaték-er8sséggel jelzett csavarokat meg
kell huzni egy kalibralt nyomatékkulccsal. Az el6re 6sszeszerelt csavarokat ujra meg kell hizni a sziikséges nyomaték specifikaciohoz,
hogy biztositsak a maximalis szilardsagot az élettartam soran. Elektromos alkatrészeket cseréje esetén, pontosan az eredeti tipusnak és
modellnek megfeleld, vagy a Signify altal javasolt alternativa hasznalata kotelezé. Signify nem tudja garantalni, hogy mas gyartok altal
gyartott alkatrészekre valo attérés esetén a termék megfelel az el6irasoknak és szabalyozasoknak. A vezetékek helyzete nem
valtoztathaté meg. Amennyiben a lampatesthez tartozé kiilsé rugalmas kabel vagy vezeték séril, azt kizardlag a gyarté vagy annak
szerviz képvisel6je altal kinalt specialis kabellel vagy vezetékkel kell pétolni. A lampatestben Iévé fényforrast csak a gyarto vagy
szervizképvisel6je, vagy hasonld képesitésl személy cserélheti ki. PVC szigetelésl kabelek esetén az installalonak gondoskodnia kell
arrol, hogy a kabel teljes hosszaban védve legyen az id6jarasi hatasok, mint az UV sugarzas és az esf ellen, ugy, hogy a kabelt a
lampatesben és/vagy oszlopon belill helyezze el. A 30 cm-nél hosszabb kiilsé rugalmas kabellel ellatott falra szerelhetd vagy allithaté
lampatesteket ugy kell felszerelni, hogy azok ne legyenek kozvetlenil elérhetdek. A 2-es kockazati csoportba sorolt termékek esetén a
lampatestet ugy kell elhelyezni, hogy az abba vald hosszu ideig tarté nézés ne legyen lehetséges a szerelési utmutatoban meghatarozott
tavolsagbodl. A lampatest alapvet6 szigeteléssel rendelkezik a kisfeszultségi tap- és vezérlbvezetékek kozott. Amennyiben a
csatlakozoblokk nem része a terméknek, a telepitést csak képesitett szakember végezheti. Ez a termék energiahatékonysagi osztalyu
fényforrast tartalmaz: lasd a tablazatot vagy a cimkét.

BG CuxpaHemeto, nHcTanmpaHeTo, M3nonasaHeTo, ekcnnoaTtaumsiTa U NoAapbxXKkaTa Ha NpoayKTUTe TpsibBa 4a Ce U3BbLPLUBAT TOYHO B
CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLMUTE B UHCTPYKUMSITA 3@ MOHTaX Ha NPOAYKTa W/WUNn Apyrv UHCTPYKLMUW, KOUTO MoraT Aa 6baat npeocTaBeHu
OT Hac, 3a Aa ce rapaHTupa 6e30nacHOTO M3Mon3BaHe Ha NpoaykTa npes3 Lenust ekcrnoatauMoHeH cpok. HecnassaHeTo Ha Tesn
WHCTPYKLUW LLie aHynunpa nNpaBoTo BU Ha rapaHuus. bontosete ¢ 0603HaveHne Ha cunaTta Ha BbpTSALLMSA MOMEHT Ha YepTexa Tpsbea aa
ObAaT 3aTerHaTv ¢ nomoLLTa Ha kKannbpupaH AnHaMoMeTpUYeH Krtod. [NpeaBapuTenHo crinobeHnte 6ontoee TpsioBa ga 6GbaaTt 3aTerHaTu
OTHOBO [0 M3NCKBaHaTa creumduKaLms Ha BbPTSALLMS MOMEHT, 3a ja Ce OCUrypy MakcuMarHa 3apaBuHa npes Lenusi XKMBoT. AKo e
HeobXoAMMO Aa Ce CMEHSIT eNeKTPMYECKN KOMMOHEHTU, Te TpsibBa Aa 6baaT CMeHeHn ¢ abCOMTHO ChLUMS TUM U MoAen (MK KakTo
anTepHaTMBHO ce npenopbyBa oT Signify). Signify He moxe ga rapaHTupa, Ye npu NpoMsiHa Ha KOMMOHEHTW Ha APYrv NPON3BOAUTENM,
NPOAYKTBHT LU OCTaHe B CbOTBETCTBME C HOpMUTE M pa3nopeadute. HaunHa Ha okabensiBaHeTo He TpsibBa Aa ce NPoMeHsi. AKO BbHLLEH
rbBKaB kaben e JoCTaBeH C TOBa OCBETUTENHO TAMNO U € NOBpeaeH, Ton Tpabea Aa 6bae 3aMeHeH cbe crneuunaneH kaben, 4oCTaBeH OT
NpOV3BOAUTENS UMW HEFOB CEPBU3EH areHT. I3TOUHMKBLT Ha CBETNMHA, ChAbpXKall, Ce B TOBa OCBETUTENHO TsMo, TpsibBa Aa ce 3aMeHst
camo OT NPOU3BOAMTENS UM HETOB CEPBU3EH areHT unu nuue ¢ nogobHa keanudukaums. B cnyyai Ha kaben ¢ PVC nsonauus,
MOHTaXXHUKBT TPAOBa fa rapaHTupa, Ye uenuaTt kaben e 3awmTteH oT atmocdepHmn ycnosus, ocobeHo UV n abxa, kaTo Obpxu kabena
BbTpE B OCBETUTENHOTO TAMNO W/WnM cTbn6. MOHTUMPaHW Ha CTeHa UK perynupyemMu oCBETUTENHU Tena, U3Mnos3Balluy BbHLUEH MbBKaB
kaben, no-gbnbr ot 30 cm, TpsibBa Aa ce MOHTMpaT U3BbH obcera Ha pbkaTta Ha YoBek. B criyyan Ha NpoayKTy OT pyuckoBa rpyna 2,
OCBETUTENHOTO TANO TpsbBa Aa Gbae pasnonoXeHo Taka, Ye Aa He Ce 04aKkBa NPOALIKUTENHO B3VpaHe B OCBETUTENHOTO TANO Ha
pascTosiHMe, KaKTO € MOCOYEHO B MHCTPYKLMSTA 3@ MOHTaX. OCBETUTENHOTO TAMNO MMa OCHOBHA M3onaumns Mexzay 3axpaHBallms
NPOBOAHMK 3a HUCKO HamnpexXeHue 1 ynpasnsiBalLMsa NpoBOAHMK. AKO KneMopeabT He € YacT OT KOMMNIEKTa, MHCTanMpaHeTo TpsibBa Aa ce
M3BBPLUM OT KBanNUdUUMpaHo nuue. To3n NPOoayKT CbAbpXa M3TOYHUK HA CBETNNHA OT KNac Ha eHepruiiHa eekTUBHOCT: BUXTE
TabnuvuaTa unmn eTukeTa.

EE Toodete ladustamine, paigaldamine, kasutamine, kditamine ja hooldamine peab toimuma tapselt vastavalt tootega kaasas oleva
paigaldusjuhendi ja/vdi muude meie poolt antud juhiste kohaselt, et tagada toote ohutu kasutamine kogu selle kasutusaja jooksul. Nende
juhiste eiramine muudab teie garantiidiguse kehtetuks. Poldid, millel on joonisel margitud pédrdemomendi tugevus, tuleb pingutada
kalibreeritud péérdemomenti votmega. Eelnevalt kokku pandud poldid tuleb uuesti pingutada néutava péérdemomendiga, et tagada
maksimaalne tugevus kogu eluea jooksul. Kui on vaja vahetada elektrilisi komponente, tuleb need vahetada tapselt sama tilpi ja sama
mudeliga (vOi vastavalt Signify soovitustele). Signify ei saa garanteerida, et teiste tootjate komponentide vastu vahetades jaab toode
normidele ja eeskirjadele vastavaks. Juhtmete asukohta ei tohi muuta. Kui selle valgustiga on kaasas painduv véliskaabel v&i -juhe, mis
on kahjustatud, tuleb see asendada spetsiaalse kaabli vdi juhtmega, mis on saadaval ainult tootjalt voi tema teenindusagentuurilt. Selles
valgustis sisalduva valgusallika voib valja vahetada ainult tootja voi tema teenindusagent vdi samalaadse kvalifikatsiooniga isik. PVC-
isoleeritud kaabli puhul peab paigaldaja tagama, et kogu kaabel on kaitstud ilmastikutingimuste, eriti UV-kiirguse ja vihma eest,
paigutades kaabli valgusti ja/voi posti sisse. Seinale paigaldatavad voi reguleeritavad valgustid, mis kasutavad valist painduvat kaablit,
mis on pikem kui 30 cm, tuleb paigaldada valjaspool k&eulatust. Riskiruthma 2 toodete puhul tuleb valgusti paigutada nii, et
paigaldusjuhendis naidatud kauguselt ei ole oodata pikemaajalist valgustisse vaatamist. Valgustil on madalpinge toite- ja juhtjuhtmete
vaheline pohiisolatsioon. Kui klemmiplokk ei ole kaasas, peab paigaldamise teostama kvalifitseeritud isik. See toode sisaldab
energiatdhususe klassi valgusallikat: vt tabelit voi etiketti.

LT Gaminius reikia laikyti, montuoti, naudoti, eksploatuoti ir priZiaréti tiksliai laikantis montavimo instrukcijoje kartu su gaminiu pateikty
nurodymy ir (arba) kity midsy pateikty nurodymuy, kad baty uztikrintas saugus gaminio naudojimas visg jo naudojimo laikg. Jei nesilaikysite
Siy instrukcijy, neteksite teisés j garantijg. Varztus, kuriy brézinyje nurodytas sukimo momento stiprumas, reikia priverzti kalibruotu
dinamometriniu raktu. IS anksto sumontuotus varztus reikia dar kartg priverzti pagal reikiamg sukimo momento specifikacijg, kad baty
uztikrintas maksimalus stiprumas per visg eksploatavimo laikg. Jei reikia pakeisti elektrinius komponentus, jie turi bati keiCiami j lygiai
tokio paties tipo ir modelio (arba kaip pataria ,Signify“). ,Signify” negali uztikrinti, kad, pakeitus gaminj kity gamintojy komponentais, jis ir
toliau atitiks normas ir reglamentus. Negalima keisti laidy padéties. Jei su Siuo Sviestuvu tiekiamas iSorinis lankstus kabelis arba laidas yra
pazeistas, jis turi bati pakeistas specialiu kabeliu arba laidu, kurj galima jsigyti tik i§ gamintojo arba jo techninés priezilros atstovo. Siame
Sviestuve esantj Sviesos Saltinj gali pakeisti tik gamintojas, jo aptarnavimo atstovas arba panasig kvalifikacijg turintis asmuo. Jei kabelis
yra su PVC izoliacija, montuotojas turi uztikrinti, kad visas kabelis baty apsaugotas nuo oro sglyguy, ypa¢ nuo ultravioletiniy spinduliy ir
lietaus, laikydamas kabelj Sviestuvo ir (arba) stulpo viduje. Ant sienos montuojamus arba reguliuojamus Sviestuvus, naudojancius ilgesnj
pastatytas taip, kad nebuty tikétinas ilgalaikis ziGréjimas j Sviestuva tokiu atstumu, kaip nurodyta montavimo instrukcijoje. Sviestuvas turi
pagrindine izoliacijg tarp Zemos jtampos maitinimo ir valdymo laidininky. Jei gnybty blokas nepridétas, montavimo darbus turi atlikti
kvalifikuotas asmuo. Siame gaminyje yra $viesos $altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé: Zr. lentele arba etikete.




HR skiadistenje, instalacija, uporaba, rad i odrzavanje proizvoda moraju se izvoditi todno u skladu s uputama u uputama za montazu uz

proizvod i/ili drugim dostavljenim uputama kako bismo zajamili sigurnu uporabu proizvoda tijekom cijelog Zivotnog vijeka. Nepridrzavanje
ovih uputa ponistit ¢e vase pravo na jamstvo. Vijke s naznaenom snagom momenta ucvrscivanja na crtezu potrebno je zategnuti
pomocu kalibriranog moment klju¢a. Unaprijed montirane vijke potrebno je ponovno zategnuti prema specifikaciji potrebnog momenta
kako bi se osigurala maksimalna ¢vrstoc¢a tijekom Zivotnog vijeka. Ako je potrebno zamijeniti elektricne komponente, treba ih zamijeniti
istim tipom i modelom (ili prema savjetu Signifyja). Signify ne moze jamciti da ¢e proizvod s komponentama zamijenjenim komponentama
drugih proizvodaca ostati u skladu s normama i propisima. Nacin ozi¢enja ne smije se mijenjati. Ako je vanjski savitljivi kabel ili kabel
isporuc¢en s ovom svijetiljikom i oStecen je, treba ga zamijeniti posebnim kabelom ili kabelom koji je dostupan isklju¢ivo od proizvodaca ili
njegovog servisnog agenta. Izvor svjetlosti koji se nalazi u ovoj svjetiljci smije zamijeniti samo proizvodac ili njegov serviser ili slicna
kvalificirana osoba. U slu¢aju kabela s PVC izolacijom, instalater mora osigurati da je cijeli kabel zastiéen od vremenskih uvjeta, posebno
UV zraka i kiSe, tako da se kabel drzi unutar svjetiljke i/ili stupa. Zidne ili podesive svjetiljke koje koriste vanjski savitljivi kabel dulji od 30
cm moraju se postaviti izvan dohvata ruke. U slu€aju proizvoda fotobioloske rizi€ne skupine 2, svijetiljku treba postaviti tako da se ne
ocekuje dugotrajno gledanje u rasvjetno tijelo na udaljenosti kako je naznaceno u uputama za montazu. Svijetiljka ima osnovnu izolaciju
izmedu niskonaponskog napojnog i upravljackog vodi¢a. Ako priklju¢ni blok nije uklju€en, instalaciju mora izvrsiti kvalificirana osoba. Ovaj
proizvod sadrzi izvor svjetla klase energetske ucinkovitosti: pogledajte tablicu ili naljepnicu.

SL Skladis¢enje, namestitev, uporaba, delovanje in vzdrzevanje izdelkov je treba izvajati natan¢no v skladu z navodili za montazo in/ali druga

navodila, ki jih lahko zagotovimo, da zagotovimo varno uporabo izdelka skozi celotno Zivljenjsko dobo. Neupostevanje teh navodil bo
razveljavilo vaso pravico do garancije. Vijake z navedbo navora na risbi je treba zategniti s kalibriranim momentnim kljuéem. Vnaprej
sestavljene vijake je treba ponovno zategniti do zahtevane specifikacije navora, da se zagotovi dovolj$na trdnost v Zivljenjski dobi. Ce je
treba zamenjati elektricne komponente, jih je treba zamenjati s popolnoma enakim tipom in modelom (ali kot alternativno svetuje Signify).
Signify ne more zagotoviti, da bo izdelek ob zamenjavi komponent drugih proizvajalcev ostal v skladu z normami in predpisi. Polozaj
napeljave se ne sme spreminjati. Ce je zunanii gibljivi kabel ali kabel prilozen tej svetilki in je poskodovan, ga je treba zamenjati s
posebnim kablom ali kablom, ki je na voljo izkljuéno pri proizvajalcu ali njegovem serviserju. Svetlobni vir v tej svetilki sme zamenjati samo
proizvajalec ali njegov serviser ali podobno usposobljena oseba. V primeru kabla s PVC izolacijo mora inStalater zagotoviti, da je celoten
kabel zasciten pred vremenskimi vplivi, zlasti UV in dezjem, tako da je kabel v notranjosti svetilke in/ali droga. Stenske ali nastavljive
svetilke z zunanjim gibljivim kablom, daljS8im od 30 cm, je treba namestiti zunaj dosega roke. V primeru izdelkov skupine tveganja 2 mora
biti svetilka names&ena tako, da ni priakovati dolgotrajnega strmenja v svetilko z razdalje, kot je navedeno v navodilih za montaZo.
Svetilka ima osnovno izolacijo med nizkonapetostnimi napajalnimi in krmilnimi vodniki. Ce priklju¢ni blok ni vklju¢en, mora namestitev
opraviti usposobljena oseba. Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti: glejte tabelo ali oznako.

SK uskladnenie, instalacia, pouzivanie, prevadzkovanie a udrzba produktov je potrebné vykonat v presnom sulade s inStrukciami v

montaznom navode pri produkte a/alebo inymi instrukciami, ktoré mézu byt nami poskytnuté pre zabezpecenie bezpe¢ného uzivania
produktu pocas celej zivotnosti. Nedodrzanie tychto instrukcii zneplatni narok na zaruku. Skrutky s nazna¢enym utahovacim momentom
na nakrese, musia byt utiahnuté kalibrovanym momentovym kli¢om. Predmontované skrutky musia byt znova utiahnuté Specifikovanym
momentom pre zabezpecenie maximalnej sily v priebehu €asu. Ak je potrebné vymenit elektrické komponenty, mali by byt vymenené za
Uplne rovnaky typ a model (alebo alternativu odporu¢enu Signify). Signify nemdze zarucit, Ze vymenou za komponent od iného vyrobcu,
produkt ostane v sulade s normami a nariadeniami. Pozicia prekablovanie by sa nemala menit. Ak externy ohybny kabel je su¢astou
dodavky svietidla a poskodi sa, mal by byt vymeney Specialnym kablom exkluzivne dostupnym u vyrobcu alebo obchodného zastupcu.
Svetelny zdroj obsiahnuty v tomto svietidle méze vymenit iba vyrobca alebo jeho servisny zastupca alebo podobne kvalifikovana osoba. V
pripade PVC izolacie kabla, montaznik musi zabezpedit, Ze cely kabel je chraneny pred poveternostnymi podmienkami, $pecialne pred
UV Ziarenim a dazdom, umiestnenim kabla do svietidla a/alebo do stlpu. Nastenné alebo nastavitelné svietidla pouzivajuce externy
ohybny kabel dIhsi ako 30cm maju byt namontované mimo dosahu ruk. V pripade rizikovej skupiny (RG2) svietidlo by nemalo byt
umiestnené tak, aby dihSi pohlad do svietidla z dialky, tak ako je nazna¢ené v montaznom navode, nie je oCakavané. Svietidlo ma
zakladnu izolaciu medzi nizkonapatovym napajacim a ovladacim vodi€¢om. Ak ukoncovaci blok nie je prilozeny, instalaciu musi
zabezpedit kvalifikovana osoba. Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej Ucinnosti: pozri tabulku alebo Stitok.

NO Oppbevaring, montering, bruk, drift og vedlikehold av produktene ma utfgres ngyaktig i samsvar med instruksjonene i

monteringsanvisningen som medfglger produktet og/eller andre instruksjoner vi matte gi for & garantere sikker bruk av produktet i hele
dets levetid. Hvis instruksjonene ikke falges, bortfaller garantien. Bolter med angivelse av dreiemoment pa tegningen ma strammes med
en kalibrert momentngkkel. Ferdigmonterte bolter m& strammes pa nytt til pakrevd dreiemoment for & sikre maksimal styrke i hele
produktets levetid. Hvis det er ngdvendig a bytte elektriske komponenter, skal de byttes til eksakt samme type og modell (eller et
alternativ som er anbefalt av Signify). Hvis det byttes til komponenter fra andre produsenter, kan ikke Signify garantere at produktet vil
forbli i samsvar med normer og forskrifter. Ledningenes posisjon ma ikke endres. Hvis en ekstern fleksibel kabel eller ledning som falger
med armaturen er gdelagt, ma den erstattes av en spesiell kabel eller ledning eksklusivt tilgjengelig fra produsenten eller agenten.
Lyskilden i denne armaturen skal kun skiftes ut av produsenten eller dennes servicerepresentant eller en tilsvarende kvalifisert person. |
tilfeller med PVC-isolert kabel m4 installatgren sgrge for at hele kabelen er beskyttet mot veerforhold, spesielt UV og regn, ved a holde
kabelen inne i armatur og/eller stolpe. Veggmontert eller justerbare armaturer som bruker ekstern fleksibel kabel lenger enn 30 cm ma
installeres utenfor rekkevidde. Ved risikogruppe 2 produkter bgr armaturen plasseres slik at det ikke kan forventes langvarig stirring inn pa
armaturen fra avstand som antydet i monteringsanvisningen. Armatur har grunnleggende isolasjon mellom lavspenningsforsyning og
styreledere. Hvis rekkeklemme ikke er inkludert ma installasjonen utfgres av en kvalifisert person. Dette produktet inneholder en lyskilde i
energieffektivitetsklasse: se tabell eller etikett.

TR Uriinlerin saklanmasi, kurulumu, kullanimi, calistiriimasi ve bakimi, Griintin kullanim émr boyunca guvenli kullaniminin saglanmasi

amaciyla tam olarak Urlnle birlikte gelen kilavuza ve/veya tarafimizdan saglanan diger talimatlara uygun bicimde gergeklestirilmelidir. S6z
konusu talimatlara uyulmamasi, Urlnle ilgili garanti hakkinizi gecersiz kilar. Teknik cizimde yaninda sikma torku degeri belirtilen civatalar
kalibre edilmis bir tork anahtari kullanilarak sikilmalidir. Onceden takilmis olarak gelen civatalarin da belirtilen tork degerine uygun
bicimde yeniden sikilmasi, kullanim émru boyunca maksimum dayanikliligin saglanmasi agisindan 6nemlidir. Elektrikli bilesenleri
degistirmek gerektiginde, bu bilesenler tam olarak ayni tip ve modelle (veya alternatif olarak Signify tarafindan tavsiye edildigi sekilde)
degistirilmelidir. Signify, diger Ureticilerin bilesenleri kullanilan Grlniin standart ve yénetmeliklere uygun kalacagini garanti edemez.
Kablolama konumu degistiriimemelidir. Bu armaturle birlikte harici bir esnek kablo veya kordon verilirse ve hasar gorurse, yalnizca
Ureticiden veya Ureticinin servis acentesinden temin edilebilen 6zel bir kablo veya kordon ile degistiriimelidir. Bu armatirde bulunan isik
kaynag yalnizca Uretici ya da Ureticinin servis acentesi veya benzer kalifiye bir kisi tarafindan degistiriimelidir. PVC izoleli kablo olmasi
durumunda, kurulumu yapan kimse, kabloyu armattir ve/veya diredin iginde tutarak tim kablonun hava kosullarina, 6zellikle UV ve
yagmura karsi korunmasini saglamalidir. 30 cm'den daha uzun harici esnek bir kablo kullanan duvara monte veya ayarlanabilir
armatdrler, kollarin erigiminin digina monte edilmelidir. Risk grubu 2 Grlnler s6z konusu oldugunda, armaturin igine dogrudan uzun sureli
bakisin, kurulum kilavuzunda belirtilen mesafede olmasi beklenmemektedir. Armatur, Algak Gerilim beslemesi ve kontrol iletkenleri
arasinda temel izolasyona sahiptir. Terminal blogu dahil degilse, kurulum kalifiye bir kisi tarafindan yapilmalidir. Bu Grtn, enerji verimliligi
sinifina sahip bir 1s1k kaynagi igerir: tabloya veya etikete bakin.

RU XpaHeHue, moHTax, akcnnyaTaumio n o6CRyx)uBaHUe U3genuii HEOGXOAUMO OCYLLECTBSTH B COOTBETCTBUN C UHCTPYKLIMSIM,
NpUBEAEHHbIMU B MHCTPYKLMW MOHTaxa, MAyLLen B KOMNMeKTe C u3gennemM u/vnm apyrumMmv MHCTPYKUMAMU, KOTOpble MoryT 6biTb
npeaoCcTaBneHbl C Hallew CTOPOHbI Ans obecneveHns 6e3onacHom aKcrnyaTaLmum U3aenuii Ha NPOTSHKEHNM BCErO UX CPOKa CIyxX6bl.
HecobntoaeHne aTnx MHCTPYKUMI NPUBEAET K NOTEpe NpaB Ha rapaHTuio. BonTbl, AN KOTOPbIX Ha YepTexe yKkasaH KPYTALLMA MOMEHT,
HeobxoaMMO 3aTarmBaTh KanubpoBaHHLIM AVHAMOMETPUYECKUM KntodoM. [Ins obecnevyeHns MakcumarnbHOW NPOYHOCTU U3AENUs B
Te4yeHune Bcero cpoka crnyx6bl 60NnTbl, 3aBMHYEHHbIE B X04€e NpeaBapuTenbHon cbopku, Heo6xoaMMO NoATAHYTh A0 YKa3aHHOro MOMEHTA.
B cnyyae Heo6XoQuMMOCTN 3aMeHbI ANEKTPUYECKNX KOMMOHEHTOB, OHW OOMKHbI ObITb 3aMEHEHbl Ha TOYHO TaKOW e TUM U MoAenb (Unu
anbTepHaTMBHbIE, NpeafiokeHHble komnaHven Signify). Signify He MOXeT rapaHTUpoBaTh, YTO 3aMeHa Ha KOMMOHEHThI OPYrnX
npounssoauTenen No3BonNuT NPOAYKTY NPOAOIKaTb COOTBETCTBOBATL CTaHAapTam U HopmaMm. Pa3melleHne 1 no3uumusi NpoBoAoB He
[OmkHa ObITb M3MeHeHa. Ecnuv BHeLwHui kabenb 1nu NpoBoA, NOCTaBMNSEMbIA CO CBETUMNBHMKOM, MOBPEXAEH, OH AOMKEH OblTb 3aMeHeH
cneumanbHbiM Kabenem nnm NPoBoAOM AOCTYMHbLIM UCKIIOYUTENBHO Y NPOU3BOAMTENS UMW €r0 CEPBUCHOTO areHTa. VICTOYHMK cBeTa,
cofepXaLlmics B 3TOM CBETUIbHMKE, AOMKEH OblTb 3aMeHEeH TONbKO NPON3BOAUTENEM, €0 CEPBUCHBIM areHTOM U aHarnornyHeIM
KBanuuLMpoBaHHbIM NuLoM. B cnyvae ncnonb3oBaHusa nsonunpoaHHoro MNBX kabens, MoHTaXHas opraHusaums gomkHa
YAOCTOBEPUTLCS YTO BECb kabenb 3aluyLieH OT BO34enNCTBMSA norogbl, 0co6eHHo Y® 1 goxas, pasmeluas kabenb BHYTPY CBETUIbHUKA
n/vnu onopbl. MOHTVPYeMble Ha CTeHY UMW HanpaBnsiemMble CBETUITbHUKM, B KOTOPbIX MCMONb3yeTcs BHELLHWI kabenb anvHHee 30 cm,
OOmKHbI OblTh YCTAaHOBNEHb! 3a NpeaenamMm 30Hbl JOCTyna KPOHLWTEeNHa. B cnyyae nagenun ¢ rpynnon pyucka 2, CBETUIbHUK JOMKEH ObITb
yCTaHOBMEH TakuM 06pasom, YTOObl MPOAOIIKUTENBHBIN 3PUTENbHBIA KOHTAKT CO CBETSLLEN YaCTbio CBETUIbHUKA Ha PaCCTOSHUN,
YKa3aHHOM B MHCTPYKLMN MOHTaxa 6bl HEBO3MOXEH. CBETUNbHUK MMEET 6a30Byt0 U30MNALMIO MEXAY NPOBOAAMU MUTAHWUS HU3KOTO
HanpsKeHUst u NpoBoAamu ynpaeneHus. B cnyyae, ecnv KneMMmHbIN B110K He B KOMMNIEKTE, MOHTaX AOMKeH ObITb OCYLLECTBNEH
KBanMULMPOBaHHbLIM NepcoHanoM. [laHHoe nsgenue CoAepXMT UCTOYHUK CBETa C KIacCoM 3HeproadMeKTUBHOCTU: CM. Tabnuuy nnm
3TUKETKY.

UA 36epiranHs, BCTaHOBNEHHS!, BUKOPUCTaHHS Ta 06CNYyroByBaHHs NPOAYKLi Mae NPOBOAUTUCE Y TOUHIi BIANOBIAHOCTI 0 BKA3IBOK
NPVBEAEHUX Y MOHTaXHiN iHCTPYKLIT, sika nae B KOMNMEKTi 3 NpoAyKuieto, Ta/abo iHWMX IHCTPYKLUIAX, Sk MOXYTb OyTW HagaHi 3 HawwoTl
CTOPOHM Ans 3abe3neyeHHst 6e3neyHoi ekcnyaTauii npodyKuii Ha NPoTA3i BCbOro ii TepMiHy cnyx6u. HegoTprmaHHs LmMx iHCTPYKLIN
npu3Bene A0 BTpaTu NpaBa Ha rapaHTito. bonTu, i3 3a3Ha4YeHHAM CUnu 3aTAryBaHHS Ha KpecneHHi, HeobxigHo 3aTsaryeaTu kanibposaHum
ONHAMOMETPUYHMM KrtodeM. [1nsa 3abe3neyeHHst MakcumarbHOI MiLHOCTI Ha NPOTA3i BCbOro TEPMiHY Crny»0u, 60nTK, Aki Oynu 3arBUHYEHI
nig Yac nonepeaHboi 360pKK, MatoTb ByTU NIATATHYTI 4O 3a4aHOr0 3HAYEHHSI MOMEHTY. Y pasi HeOOXiAHOCTI 3aMiHN ENEKTPUYHUX
KOMMOHEHT, BOHW MatoTb ByTW 3aMiHeHI Ha TOYHO Takuii e TUn i MoAenb (abo ansTepHaTMBHI 3anponoHoBaHi koMmnaHieto Signify). Signify
He MOXe rapaHTyBaTy, L0 NP 3aMiHi Ha KOMMOHEHTU iHLIMX BUPOOHMKIB NPOAYKLiS 3anMwaTtuMeTbCs BiAnoBigHOK HOpMaM i npaBuiam.
Po3TallyBaHHS enekTponpoBOAKN HE Ma€e 3MiHIOBATUCh. FAKLLO 30BHILLHIN FHYYKuUIA Kabenb abo LHYP, SKMI NocTavyaeTbes 3 LM
CBITUMbHWUKOM, MOLLKOMPKEHWIA, NOro Cnif 3aMiHUTK cnelianbH1M kabenem abo LWHYPOM, KU AOCTYMHUIA BUKITKOYHO Y BUPOOHMKa abo
noro cepsicHoro areHta. [>xepeno ceitna, ke MiICTUTbLCS B LLbOMY CBITUIbHWKY, Ma€e 3amiHiOBaTK nuwe BUPOOHUK, MOro areHT 3
obcnyroByBaHHst abo nogibHa kBanicikoBaHa ocoba. Y pasi BUkopucTaHHs kabento 3 MBX-izonsuieto, MOHTaxHa opraHisauis noBUHHa
nepekoHaTnCs, WO BeCb kabenb 3axmLLeHOo Big NOroaHUX yMOB, 0CO6MMBO BiA ynbTpadioneToBoro BUNPOMIHIOBaHHS Ta AOLLY, LUASXOM
pO3MiLLeHHs Kabernto BcepeanHi CBiTUNbHMKA Ta/abo onopu. HacTiHHI abo HanpaBneHi CBITUNbHUKM, SKi BUKOPUCTOBYHOTb 30BHILLIHIN
THYYKUIA kabenb JoBxMHO NnoHag 30 cM, crif yCTaHOBIMOBAaTH No3a MexaMu OOCTYNY KPOHLWITENHA. Y BUNaAKy NPOAyKTiB rpynu pusunky 2,
CBITUMbHUWK CMifg po3TallyBaTu Tak, LWob TpyBanuin 30pOBUIN KOHTAKT 3 ICKPABOK YaCTUHO CBITUIbHUKAE, PO3MILLEHOrO Ha BigcTaHi
BKa3aHil B MOHTaXHil iHCTPYKLUIi, OyB yHeMOXnmBNeHnn. CBiTUNbHUK Mae 6a30By i30MALI0 MiXX HU3bKOBOSBTHUMW MPOBIAHUKAMUN
XXUBMEHHS Ta NPOBOAAMU KepyBaHHSI. AKLLO KNEeMHUI 6ok He BXOAMTb A0 KOMMMEKTY, YCTaHOBKY Mae BUKOHYBaTKW kBanidikoBaHa ocoba.
Llen npoaykT MICTUTb OXXepeno CBiTna Krnacy eHeproeekTMBHOCTI: AMB. Tabnuuo abo eTUKETKY.

BA Skiadisgenje, namestitev, uporaba, delovanije in vzdrzevanje izdelkov je treba izvajati natanéno v skladu z navodili za montaZo in/ali druga
navodila, ki jih lahko zagotovimo, da zagotovimo varno uporabo izdelka skozi celotno Zivljenjsko dobo. Neupostevanje teh navodil bo
razveljavilo vaso pravico do garancije. Vijake z navedbo navora na risbi je treba zategniti s kalibriranim momentnim klju¢em. Vnaprej
sestavljene vijake je treba ponovno zategniti do zahtevane specifikacije navora, da se zagotovi dovoljSna trdnost v Zivljenjski dobi. Ce je
treba zamenjati elektricne komponente, jih je treba zamenjati s popolnoma enakim tipom in modelom (ali kot alternativno svetuje Signify).
Signify ne more zagotoviti, da bo izdelek ob zamenjavi komponent drugih proizvajalcev ostal v skladu z normami in predpisi. Polozaj
napeljave se ne sme spreminjati. Ce je zunaniji gibljivi kabel ali kabel prilozen tej svetilki in je poSkodovan, ga je treba zamenjati s
posebnim kablom ali kablom, ki je na voljo izklju¢no pri proizvajalcu ali njegovem serviserju. Svetlobni vir v tej svetilki sme zamenjati samo
proizvajalec ali njegov serviser ali podobno usposobljena oseba. V primeru kabla s PVC izolacijo mora inStalater zagotoviti, da je celoten
kabel zasciten pred vremenskimi vplivi, zlasti UV in dezjem, tako da je kabel v notranjosti svetilke in/ali droga. Stenske ali nastavljive
svetilke z zunanjim gibljivim kablom, daljSim od 30 cm, je treba namestiti zunaj dosega roke. V primeru izdelkov skupine tveganja 2 mora
biti svetilka namescena tako, da ni priCakovati dolgotrajnega strmenja v svetilko z razdalje, kot je navedeno v navodilih za montazo.
Svetilka ima osnovno izolacijo med nizkonapetostnimi napajalnimi in krmilnimi vodniki. Ce priklju¢ni blok ni vklju¢en, mora namestitev
opraviti usposobljena oseba. Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti: glejte tabelo ali oznako.
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WEEE Statement

Please inform yourself about the local waste disposal, separation and collection system for electrical and electronic products and packaging. Please act according to your local rules and do
not dispose your old product and packaging with your normal household waste. The correct disposal of the packaging, your product and/or batteries will help prevent potential negative
consequences for the environment and human health. Batteries should be disposed separately from the municipal waste stream via designated collection facilities. When disposing a
product that contains non-user replaceable batteries, the non-user replaceable batteries shall be removed by a professional.

Bitte erkundige Dich nach dem 6rtlichen Entsorgungs-, Trenn- und Sammelsystem fiir elektrische und elektronische Produkte und Verpackungen. Richte Dich bitte nach den geltenden
Vorschriften in Deinem Land und entsorge Deine Altgeréte nicht tiber Deinen Haushaltsabfall. Durch die korrekte Entsorgung der Verpackung, Deines Produkts und/oder der
Batterien/Akkus werden Umwelt und Menschen vor méglichen negativen Folgen geschiitzt. Batterien/Akkus miissen separat vom stadtischen Abfallsystem iber dafiir vorgesehene
Sammelstellen entsorgt werden. Bei der Entsorgung eines Produkts, das nicht vom Benutzer austauschbare Batterien/Akkus enthélt, sollten die nicht vom Benutzer austauschbaren
Batterien/Akkus von einer fachkundigen Person entfernt werden. Weitere Informationen tiber die Entsorgung lhres Produktes und der Batterien finden Sie unter
www.signify.com/de-de/sustainability.

Veuillez vous informer sur le systéme de collecte local, et sur la procédure de tri et de collecte des produits électriques et électroniques, et des emballages. Veuillez vous conformer aux
consignes locales, et ne jetez pas votre ancien produit et son emballage avec les ordures ménagéres. En respectant ces consignes pour mettre au rebut I'emballage, le produit et/ou les

piles, vous contribuez a respecter I'environnement et la santé des personnes. Les piles ne doivent pas étre mélées aux ordures ordinaires, mais jetées sur des sites séparés prévus a cet

effet. Lorsque vous mettez au rebut un produit contenant des piles non remplagables, celles-ci doivent étre retirées par un professionnel.

Houd rekening met het lokale systeem voor afvalscheiding en -inzameling wanneer u elektrische en elektronische producten of verpakkingen weggooit. Neem de lokale regelgeving in acht
en gooi je oude producten en verpakkingen niet weg met het normale huishoudelijke afval. Het correct wegwerpen van de verpakking, het product en/of batterijen helpt mogelijke
negatieve gevolgen voor het milieu en de menselijke gezondheid te voorkomen. Batterijen moeten gescheiden van huishoudelijke afvalstromen worden ingeleverd bij speciale
inzamelpunten. Wanneer je een product weggooit met batterijen die niet door de gebruiker kunnen worden vervangen, moeten die batterijen door een professional worden verwijderd.

linférmese sobre el sistema local de eliminacidn, separacion y recogida de residuos de productos y envases eléctricos y electrénicos. Actte de acuerdo con las normas locales y no tire el
producto antiguo y su embalaje a la basura doméstica normal. La eliminacion correcta del embalaje, de su producto y/o de las pilas contribuira a evitar posibles consecuencias negativas
para el medio ambiente y la salud humana. Las pilas deben eliminarse por separado del flujo de residuos municipales en las instalaciones de recogida designadas. Cuando deseche un
producto que contenga pilas no sustituibles por el usuario, un profesional debera retirar las pilas no sustituibles por el usuario.

Informe-se sobre o sistema local de eliminagéo, separagdo e recolha de residuos de embalagens e produtos elétricos e eletronicos. Proceda em conformidade com as regras locais e ndo
elimine a produto antigo e a respetiva embalagem juntamente com os residuos domésticos normais. A eliminagdo correta da embalagem, do seu produto e/ou das pilhas ajudaré a
prevenir potenciais consequéncias negativas para o ambiente e para a saide humana. As pilhas devem ser eliminadas em separado do fluxo de residuos urbanos através das instalagdes de
recolha designadas. Quando se elimina um produto que contém pilhas ndo substituiveis pelo utilizador, estas devem ser removidas por um profissional.

Si prega di informarsi sul sistema locale di smaltimento, separazione e raccolta dei rifiuti per prodotti elettrici ed elettronici e imballaggi. Si prega di agire secondo le regole locali e di non
smaltire il vecchio prodotto e I'imballaggio con i normali rifiuti domestici. Il corretto smaltimento dell'imballaggio, del prodotto e/o delle batterie aiutera a prevenire potenziali
conseguenze negative per I'ambiente e la salute umana. Le batterie dovrebbero essere smaltite separatamente dal flusso di rifiuti urbani tramite strutture di raccolta designate. Quando si
smaltisce un prodotto che contiene batterie non sostituibili dall'utente, le batterie non sostituibili dall'utente devono essere rimosse da un professionista.

Hold dig orienteret om den lokale affaldsordning, -sortering og -indsamling for elektriske og elektroniske produkter og emballage. Fglg de lokale regler, og bortskaf ikke dine udtjente
produkter og emballage sammen med almindeligt husholdningsaffald. Korrekt bortskaffelse af emballagen, produktet og/eller batterier er med til at forhindre negative konsekvenser for
miljget og menneskers sundhed. Batterier skal bortskaffes separat fra den kommunale affaldsstrgm via saerskilte indsamlingsordninger. Ved bortskaffelse af et produkt, der indeholder
batterier, der ikke kan udskiftes af brugeren, skal batterierne fjernes af en fagperson.

Ota selvaa paikallisesta sahko- ja elektroniikkatuotteiden seka pakkausten havitys-, erottelu- ja kerdysjarjestelmastd. Noudata paikallisia maarayksia, dlaka havita vanhoja tuotteita ja
pakkauksia tavallisen kotitalousjatteen mukana. Pakkauksen, tuotteen ja/tai paristojen asianmukainen havittdminen auttaa ehkdisemaan mahdollisia haittoja ymparistélle ja ihmisten
terveydelle. Paristot on havitettavd yhdyskuntajatteesta erillaan maaritettyjen kerdyspisteiden kautta. Muita kuin kayttdjan vaihdettavissa olevia paristoja sisaltavia tuotteita havitettdessa
muiden kuin kdyttajan vaihdettavissa olevien paristojen poistaminen on jatettdva ammattilaisen tehtavaksi.

Se till att skaffa dig kunskap om de lokala systemen for bortskaffande, sortering och insamling av avfall géllande elektriska och elektroniska produkter och férpackningar. Agera i enlighet
med lokala regler och sléng inte bort din gamla produkt och férpackning tillsammans med vanligt hushallsavfall. Korrekt bortskaffande av férpackningen, din produkt och/eller batterier
hjalper till att forebygga potentiella negativa konsekvenser for miljon och for manniskors hélsa. Batterier ska slangas separat fran det kommunala avfallsflodet via sarskilda
insamlingsanlaggningar. Nar du slanger en produkt som innehaller batterier som inte kan bytas ut av anvandaren ska de batterier som inte kan bytas ut av anvandaren avldgsnas av en
yrkesperson.

Vennligst informer deg selv om det lokale avfallshandterings-, separerings- og innsamlingssystemet for elektriske og elektroniske produkter og emballasje. Opptre i henhold til lokale regler
og ikke kast det gamle produktet og emballasjen sammen med vanlig husholdningsavfall. Riktig avhending av emballasjen, produktet og/eller batteriene vil bidra til & forhindre potensielle
skadelige fglger for miljget og personers helse. Batterier bgr avhendes separat fra kommunalt avfall via anviste innsamlingssteder. Ved kassering av et produkt som inneholder batterier
som ikke kan skiftes ut av brukeren, skal batteriene som ikke kan byttes av bruker fjernes av en fagperson.

EvnpepwBeite yia 1o tomikd cvotnpa §tdbeong, Staxwplopol kat cUANOYRG amoBARTWY ya NAEKTPLKA Kat NAEKTPOVLKA TTPOiOVTA KOL CUCKEUAOLEG. Eve pyeite cUpdwva Le TOUG TOTKoUG
00 KAVOVEG KOL LNV QUTOPPITTETE TO MAALO 0aG TIPOLOV Kal T cuokevuaoia Tou padl e ta cuviBn oklakd anoppippata. H cwotr andppudn thg cuokevaciag, Tou POLOVTog oag f/Kat
Twv pratapuwy Ba cupPalet oty anoduyn MBAVWY APVNTIKWY CUVETIELWV yLa To TEEPLBEANOV Kat TV avBpwrvn uyeia. Ol pratapleg Ba MPEMEL va amoppitTovIaL XwpLoTd ano To pelpa
TWV AOTIKWVY ATMOPPLUUATWY HECW TWV KABOPLOUEVWY EYKATOOTACEWY OUANOYAG. Katd tnv amdppun evog mpoidviog mou MEPLEXEL Uatapieg ou Sev avtikabiotavial oo tov xprotn,
QUTEG IpETEL va adatpolvTal and enayyeApatia.

Lutfen elektrikli ve elektronik trtinler ve ambalajlari igin yerel atik atma, ayirma ve toplama sistemleri hakkinda bilgi edinin. Litfen bulundugunuz bélgedeki yerel kurallara uygun hareket
edin ve eski Griin ve ambalajinizi normal ev atiklarinizla birlikte atmayin. Ambalajin, Girtiniintiziin ve/veya pillerin dogru sekilde atilmasi cevre ve insan saghgi igin olasi olumsuz sonuglarin
onlenmesine yardimci olur. Pillerin 6zel toplama tesisleri araciligiyla belediye atik kolundan ayri bir sekilde atiimasi gerekir. Kullanici tarafindan degistirilemeyen pil bulunan bir Griint
atarken pilin bir profesyonel tarafindan g¢ikarilmasi gerekir.

Mons, 3ano3HaliTe ce ¢ MECTHaTa CUCTEMA 33 U3XBBPAAHE, PasAensHe U CbbUpaHe Ha OTNAAbLM OT eNEKTPUYECKN W eNEKTPOHHW NPOAYKTU 1 ONaKkoBKW. Mons, aeiicTBaliTe B cboTBeTCTBME
C MeCTHUTe NnpasBuia U He MBXB'bpﬂﬂi/'ITe CTapuMA NPOAYKT M ONAaKOBKaTa 3ae4HO C 06UKHOBEHUTE BUTOBK oTnaabum. npaBMl’IHOTO U3XBbP/aIAHE Ha OMaKOBKaTa, Ha Bawwma NPOAYKT M/Ml’ll/i
6aTepuu Le NOMOrHe Ja ce NpeAoTBPATAT NOTEHLMANHN HEraTUBHM NOCNEANLM 33 OKO/IHATa CPeAa M YOBELIKOTO 34pase. batepuunte TpAbBa Aa Ce U3XBLPAAT OTAE/HO OT NOTOKA Ha
6utosuTe oTnagbum Ypes onpeneneHuTe 3a uenta Ch6MpaTel’lHM NyHKTOBE. I'Ipm U3XBbPAIAHE Ha NPOAYKT, KOMTO CbAbpXKa 63TeleA, KOUTO HE MOoraT Aa Cce 3aMeHAT OT rIOTpe6l4TEI'I$|,
cbute TpH6Ba Aa 61:,Cl,aT OTCTPaHEeHU OT cneynaanct.

Erdeklédjon az elhasznélt elektromos és elektronikus termékek és csomagolasuk helyi szelektiv gyijtésérsl és drtalmatlanitasardl. Kovesse a helyi szabélyozast, és ne helyezze az
elhasznalddott terméket haztartasihulladék-gydijtSbe. A csomagolas, valamint az elhasznalodott termék és/vagy akkumulatorok megfeleld drtalmatlanitasa segit megel6zni a kérnyezet és
emberi egészség karosodasat. Az akkumulatorokat kiilon, a helyi 6nkormanyzat altal megjeldlt helyen kell gydjteni, és nem szabad a haztartasi hulladék kozé keverni 6ket. A nem cserélhetd
akkumulatorokat tartalmazo termékek artalmatlanitdsakor a nem cserélheté akkumulatorokat szakembernek kell eltavolitania.

Seznanite se z lokalnim sistemom odstranjevanja, loevanja in zbiranja elektri¢ne in elektronske opreme ter embalaZe. Upostevajte lokalno zakonodajo ter starega izdelka in embalaZe ne
odlozite med obi¢ajne gospodinjske odpadke. S pravilnim odlaganjem embalaZe, izdelka in/ali baterij med odpadke boste prepreili morebitne negativne posledice na okolje in zdravje ljudi.
Baterij ne smete odloziti med gospodinjske odpadke, temve¢ na namenskih zbirnih mestih. Ce odlagate izdelek, ki vsebuje baterije, ki jih uporabnik ne more zamenjati sam, bo takine
baterije odstranila strokovna oseba.
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Informirajte se o lokalnom sustavu za odlaganje, odvajanje i prikupljanje elektricnih i elektronickih proizvoda i ambalaza. Postupajte u skladu s lokalnim propisima i ne odlaZite stare
proizvode i ambalaZe s uobicajenim kuéanskim otpadom. Ispravno odlaganje ambalaze, proizvoda i/ili baterija pomoc¢i ¢e u sprje¢avanju mogucih negativnih posljedica za okoli i zdravlje
ljudi. Baterije je potrebno odlagati odvojeno od komunalnog otpada na za to predvidenim odlagalistima. Kada odlaZete proizvod koji sadrzi baterije koje korisnik ne moze samostalno
zamijeniti, te ¢e baterije ukloniti strucnjak.

MHpopMupajTe ce 3a IOKANHMOT CUCTEM 33 dpratbe, OAAeNYBatbe U COBUPatbe OTNaZ Of eNIEKTPUYHU M e/IEKTPOHCKM MPOM3BOAM U MaKyBatba. MocTanyBsajTe BO COMNACHOCT CO BawwnTe
NIOKa/IHW MPOMNUCKU U HEMOjTe Aa v paTe CTapUOT MPOU3BOA, M NaKyBarETO BO 06UYHMOT OTNAZ, 04 AOMAKUHCTBOTO. MPaBUAHOTO dprakbe HAa NaKyBareTo, NPOM3BOAOT U/An BaTepunTe
Ke MOMOrHe Aa ce cnpeyaT NoTeHUMjanHUTe HeraTMBHN NOCNeAULM 33 UBOTHATa CPeAMHa M YOBEYKOTO 3Apasje. batepuute Tpeba fa ce ppnaat 04Ae/HO OA OMWTUHCKUOT CUCTEM 33
oTnaj Npeky HasHaueHn cobupHu objekTn. Kora dpiate HEKOj NPOU3BOA, LITO COAPKM BAaTepUM LITO He MOXKe Ja Ce 3aMeHaT, TUe Ke ce OTCTPaHyBaaT 0A CTPaHa Ha CTPYYHO AuLe.

InformiSete se o lokalnom sistemu za odlaganje, odvajanje i sakupljanje otpada za elektri¢ne i elektronske proizvode i ambalazu. Postupajte u skladu sa lokalnim pravilima i ne odlazite svoj
stari proizvod i ambalaZu sa uobicajenim kué¢nim otpadom. Pravilno odlaganje ambalaZe, proizvoda i/ili baterija ¢e pomodi u spre¢avanju potencijalnih negativnih posledica po Zivotnu
sredinu i zdravlje ljudi. Baterije treba odlagati odvojeno od toka komunalnog otpada putem odredenih objekata za prikupljanje. Kada odlaZete proizvod koji sadrzi baterije koje ne moze
zameniti korisnik, te baterije ¢e ukloniti profesionalac.

Informujte se o mistnim systému likvidace a tfidéného sbéru elektrickych a elektronickych vyrobkd a baleni. Postupujte v souladu s mistnimi predpisy a nevyhazujte staré vyrobky do
bézného komunalniho odpadu. Spravna likvidace produkt( a baterii pfispiva k ochrané pfipadnych nezadoucich vlivii na Zivotni prostfedi a zdravi osob. Baterie je tfeba zlikvidovat
samostatné mimo verejné skladky prostfednictvim specializovanych sbérnych mist. P¥i likvidaci vyrobku obsahujiciho baterie, které nejsou uzivatelsky vyménitelné, musi uzivatelsky
nevymeénitelné baterie vyjmout odbornik.

Zistite si informdcie o miestnej likvidacii odpadu, systéme separovaného zberu elektrickych a elektronickych vyrobkov a obalov. Postupujte v sulade s miestnymi pred pismi a nevyhadzujte
staré vyrobky do bezného komundineho odpadu. Spravna likvidacia produktov a batérii prispieva k zabraneniu pripadnym neziaducim vplyvom na Zivotné prostredie a zdravie os6b. Batérie
treba zlikvidovat samostatne mimo verejnej skladky prostrednictvom $pecializovanych zbernych miest. Pri likvidécii vyrobku obsahujlceho batérie, ktoré neméze vyberat pouzivatel, musi
vyber nevymenitelnych batérii vykonat odborny technik.

Nalezy we wtasnym zakresie sprawdzi¢ informacje o lokalnych placéwkach odbierajacych zuzyte produkty elektryczne i elektroniczne oraz opakowania po nich. Nalezy bezwzglednie
przestrzegaé lokalnych przepiséw zakazujgcych wyrzucania urzadzen i opakowan razem z odpadami komunalnymi. Wtasciwe usuniecie zuzytego opakowania, produktu i/lub baterii pomoze
unikna¢ potencjalnych szkodliwych skutkow dla srodowiska naturalnego i zdrowia ludzi. Baterii nie wolno wyrzucaé wraz z odpadami komunalnymi. Nalezy je zanosi¢ do wyznaczonych
punktow zbidrki. W przypadku utylizacji produktu zawierajacego baterie niepodlegajace wymianie przez uzytkownika, powinny one zosta¢ usuniete przez specjaliste.

Informati-va cu privire la sistemul local de colectare, separare si eliminare a deseurilor pentru produsele electrice si electronice si ambalajele acestora. Actionati in conformitate cu regulile
locale si nu eliminati produsele vechi si ambalajele impreuna cu deseurile menajere obisnuite. Eliminarea corespunzatoare a ambalajelor, a produsului si/sau a bateriilor va ajuta la
prevenirea consecintelor potentiale negative pentru mediu si sdnatatea umana. Bateriile trebuie eliminate separat de sistemul municipal de gestionare a deseurilor prin intermediul
unitatilor de colectare desemnate. Atunci cand eliminati un produs care contine baterii ce nu pot fi inlocuite de utilizator, aceste baterii trebuie indepdrtate de catre un specialist.

Informohuni pér sistemin lokal té hedhjes sé mbeturinave, ndarjes dhe grumbullimit pér produktet elektrike dhe elektronike dhe paketimin. Veproni né pérputhje me rregullat lokale dhe
mos e hidhni produktin e vjetér dhe paketimin me mbeturinat e zakonshme té shtépisé. Hedhja e duhur e paketimit, produktit dhe/ose baterive do té ndihmojé né parandalimin e pasojave
té mundshme negative pér mjedisin dhe shéndetin njerézor. Baterité duhet té hidhen vegmas nga rryma e mbeturinave urbane népérmjet pikave té autorizuara té grumbullimit. Kur hidhni
njé produkt qé pérmban bateri qé nuk ndérrohen nga pérdoruesi, kéto bateri duhet té higen nga njé profesionist.

Ladzu, iepazistieties ar informaciju par vietéjo atkritumu likvidésanas, noskirSanas un savaksanas sistemu elektriskam un elektroniskam precém un iepakojumiem. Rikojieties atbilstosi
vietéjiem noteikumiem un nelikvid&jiet nolietotos izstradajumus un iepakojumus kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem. Izstradajuma un/vai bateriju pareiza likvidésana palidzés
novérst iespéjamu nelabvéligu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu. Baterijas jalikvidé atseviski no pasvaldibu atkritumu plGsmas ar Sim nolGkam Tpasi paredzétu savaksanas uznemumu
starpniecibu. Likvidéjot produktu, kas satur baterijas, kuras lietotajs nevar nomainit, profesionalim ir jaiznem $is baterijas.

Susipazinkite su vietine elektros ir elektroniniy gaminiy bei pakuociy atlieky salinimo, rGsiavimo ir surinkimo sistema. Laikykités vietiniy taisykliy ir neiSmeskite seno gaminio bei pakuotés
kartu su jprastomis buitinémis atliekomis. Tinkamas pakuotés, gaminio ir (arba) baterijy iSmetimas padés iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai. Baterijos turi bati
iSmestos atskirai nuo komunaliniy atlieky srauto tam skirtais surinkimo jrenginiais. ISmetant gaminj, kuriame yra naudotojo nekeiciamy baterijy, naudotojy nekeic¢iamas baterijas turi iSimti
profesionalas.

Viige ennast kurssi kohaliku elektri- ja elektroonikatoodete ning pakendite kasutusest kdrvaldamise, sorteerimise ja kogumise stisteemiga. Jargige kohalikke eeskirju jargi ning arge visake
vana toodet ega pakendeid olmejaatmete hulka. Pakendi ja vana toote ja/vdi akude nduetekohane kasutusest kdrvaldamine aitab viltida vdimalikku negatiivset maju keskkonnale ja
inimeste tervisele. Akud tuleb kasutusest k&rvaldada olmejaatmetest eraldi ning viia selleks ette ndhtud kogumiskohta. Kui kdrvaldate kasutusest toote, mis sisaldab akusid, mida kasutaja
ei saa vahetada, peab need akud tootest eemaldama kvalifitseeritud spetsialist.

C HbopMaLyeil 0 MeCTHbIX CUCTEMAX PasaenbHOro cbopa v yTUAM3aLmMm TakMx OTXOL0B, KaK 3/1IeKTPUYECKOe U 3IeKTPOHHOEe 060pyL0BaHMe, a TaKXKe YNaKoBKa, pekomeHayeTcs
03HAKOMUTbCA camocToATenbHO. CobtofalTe permoHanbHbie HOpMaTUBHbIe TPeboBaHWA U He BbiBpachbiBaliTe OTC/YKMBLUEE U34eNne BMecTe € 06bluHbIM BbITOBBIM MYCOPOM.
MpaBunbHan yTuamMsauma oTCAyKMUBLUEro usaenna n/mnm 6aTapeil NOMOXET YMeHbLIUTb HeraTUBHbIe NOCNeACTBUA /1A OKPYXKatoLei cpepl U 340p 0BbA togeit. batapeu cnepyet
YTUANM3MPOBaTb OTAE/IbHO OT 6bITOBbLIX OTXOA0B Yepes crneuuanbHble MyHKTbl cbopa. Ecnn uspenve ocHaweHo 6aTapeamu, He npeAHasHauYeHHbIMU A1A CAMOCTOATEIbHOM 3aMeHbI, UX
A0/KeH n3sneyb cneymnanmnct.

PekomeHAYEMO caMOCTiiHO 03HaoMMTUCA 3 iHbGOPMaLLiEld NPO MiCLLeBi CUCTEMM COPTYBaHHA 1 yTUAI3aLi BIAXOAIB €N1EKTPUYHOTO Ta eIeKTPOHHOTO 061aA4HAHHS | IXHBOro NaKyBaHHA.
[iTe BiANOBIAHO A0 MiCLEBUX NPABWA i HE BUKMAAMTE CTapuil BUPI6 | MOro yNakoBKy pa3om 3i 3B14aiH1MM NobyToBMMM Biaxoaamu. MpaBuabHa yTUAi3aLia yNakoBKu, BUpoby Ta/abo
aKyMynATopis AONOMOXKe 3anobirT NOTEHLIHUM HeraTUBHUM Hac/ifkam ANA AOBKINNA Ta 340PpOB’A Ntofei. AKYMYNATOPY CAij YyTUNI3YBATU OKPEMO Bif, NOTOKY KOMYHa/IbHUX BiAX0OAiB
Yepes creyjianbHi micusa ana 36opy. Mig vac ytunisauii Bupoby, Wo MiCTUTb aKyMYIATOP, AKMI HE MOXKe 3aMiHIOBAaTW KOPUCTYBaAY, TakMUii akyMyIATOP M€ BUy4aT npodecioHa.
YBATA: Hukue BM 3HalAeTe Bce NOACHEHHSA 3 YNCIOBUMM MOCUNAHHAMM Ha 3HAUYKM, BiANOBIAHO, Nepes LuMu iHCTPYKLiaMM 3 Be3neku:



